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Аннотация. Целью данной статьи является изучение памятных дат, состоя-
щих из двух частей — исторической и профессиональной, которые являют-
ся незаменимыми в китайской народной праздничной системе. Анализируя 
исторические причины, процессы становления и  значение этих памятных 
даты, автор приходит к выводу о том, что памятные даты представляют со-
бой самые молодые праздники в  Китае, и  имеют уникальные культурные 
и социальные функции. Они соответствуют социальному развитию нынеш-
ней эпохи и потребностям китайского правительства и народа.
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П амятные даты как национальные китайские 
праздники очень молоды. Все они непосред-
ственно связаны с  событиями, имевшими место 

в  современной истории Китая. Многие из  этих празд-
ников, например, День расстрела забастовщиков Пе-
кин-Ханькоуской железной дороги, появился еще до ос-
нования Нового Китая. День памяти об  антияпонской 
войне «Инцидент 7 июля 1937 года», появился во время 
войны против японской агрессии. Хотя в истории Китая 
День журналиста уже существует в 1933–1949 гг. но уч-
режден был только в 2000 г. Самый молодой праздник — 
День китайского врача начинает отмечаться с  2018 г., 
и  19  августа каждого года должен праздноваться каж-
дый год. Все это означает, что процесс формирования 
современной китайской праздничной культуры не толь-
ко не завершен, но и активно продолжается.

Политические памятные даты

Каждый политический праздник и юбилей имеет важ-
ное значение и тесно связан с политическими и истори-
ческими событиями и  их датами, которые, как правило, 
необходимо запомнить. Китайский ученый Ли Чуаньжуй 
отмечает, что некоторые из  этих праздников гордые, 
вдохновляющие, а  другие — грустные, эмоциональные 
и заслуживают размышлений. Но у всех этих праздников 
одна цель — помочь людям, особенно молодым, не  за-
быть истории своей страны [1]. Эти праздники молодые, 

они появились после появления Коммунистической пар-
тии Китая, которая была основана в 1921 г. К этим празд-
никам, например, относятся День расстрела забастовщи-
ков Пекин-Ханькоуской железной дороги, День У  Сань, 
День памяти антияпонской войны «Инцидент 18 сентября 
1931 года», День победы китайского народа в Войне Со-
противления японским захватчикам, День памяти жертв 
Нанкинской массовой резни, День памяти павших героев, 
День памяти антиамериканской помощи Корее, День об-
разования Коммунистической партии Китая, День возвра-
щения Гонконга, День возвращения Макао и т. д.

Первым в этом ряду следует назвать праздник «День 
расстрела забастовщиков Пекин-Ханькоуской железной 
дороги». Чтобы противостоять капиталистическому уг-
нетению, с  1922 по  1923 гг. в  Китае произошла первая 
сверхбольшая забастовка, в  которой приняли участие 
более 300  000 рабочих по  всей стране. 4-го февраля 
1923 г. Коммунистическая партия Китая призвала 20000 
рабочих Пекин-Ханькоуской железной дороги провести 
забастовку. Движение на  этой железной дороге полно-
стью остановилось. На  многолюдных митингах и  де-
монстрациях выдвигались лозунги борьбы за  свободу 
и права человека. Стачка серьезно встревожила У Пэй-
фу, военного правителя центрального Китая, и  пред-
ставителей империалистических держав. 7-го февраля 
губернатор провинции Хубэй Сяо Яонань решил встре-
титься с  представителями рабочих на  «переговорах», 
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однако по дороге на переговоры рабочие были расстре-
ляны. Было убито более 30 человек и ранено более 200 
человек. Рабочие прекратили забастовку только после 
решения федерации профсоюзов Пекин-Ханькоуской 
железной дороги о  возобновлении работы (9  февраля 
1923 г.), принятого в  целях прекращения дальнейшего 
кровопролития.

7 февраля 1923 г. был канун Нового года по лунному 
календарю, который должен был быть счастливым днем, 
но стал кровавым и темным днем. Чтобы почтить память 
погибших забастовщиков, вспомнить многочисленные 
жертвы, и  был учрежден «День расстрела забастовщи-
ков Пекин-Ханькоуской железной дороги». Этот День 
отмечается 7 февраля каждого года.

Ученые утверждают, что забастовка 7 февраля имеет 
очень важное значение в истории Китая: она показывает 
быстрый рост и силу китайских рабочих. Это также нача-
ло борьбы китайского рабочего класса против реакции. 
Этот инцидент похож на большой пожар, который зажег 
идею сопротивления [2]. После основания Китайской На-
родной Республики, чтобы отметить забастовку рабочих 
Пекин-Ханькоуской железной дороги и  почтить память 
мучеников, Муниципальное народное правительство 
Чжэнчжоу построило мемориальный комплекс, включа-
ющий мемориальную площадь, мемориальную башню 
и мемориальный зал.

18  сентября 1931 г. тоже является для китайцев па-
мятным днем. В  этот день японские агрессоры втор-
глись на  северо-восток Китая. Этот инцидент является 
началом агрессии Японии против Китая. Китайцы пом-
нят эту агрессию и отмечают начало агрессии как День 
памяти об  антияпонской войне «Инцидент 18  сентября 
1931 года».

Многие китайцы в Китае считают 18 сентября «Наци-
ональным днем позора». Чтобы китайцы помнили свою 
историю и этот позор, 18 сентября 1991 г. правительство 
Китая открыло в  Шеньяне Музей истории 18  сентября. 
Кроме того, в  парке Байта в  городе Ляоян провинция 
Ляонин есть мемориальный зал инцидента 18 сентября. 
Начиная с 1995 г., каждый вечер 18 сентября в Шэньяне 
в  течение 3-х минут звучит сигнализация противовоз-
душной обороны, чтобы напомнить людям не забывать 
о  возникшем тогда национальном унижении. В  насто-
ящее время в Харбине, Чанчуне, Куньмине, Хэфэй, Хан-
чжоу, Урумчи, Наньчане, Цицикаре, Цзиньхуа, Бэньси, 
Тайюане, Сиане и  других более 100 городах сигнализа-
ция ПВО (красная для войск противовоздушной оборо-
ны) транслируется 18 сентября каждого года.

Следует отметить, что в  последние годы политиче-
ские праздники привлекли больше внимания со сторо-

ны китайского правительства и китайского народа. Ки-
тайский ученый Дэн Шаохуэй утверждает, что в феврале 
и  августе 2014 г. Постоянный комитет Всекитайского 
собрания народных представителей (ПК ВСНП) принял 
национальные законодательные акты для последова-
тельного определения трех национальных годовщин 
(День победы китайского народа в  Войне Сопротивле-
ния японским захватчикам (03.09), День народных геро-
ев (30.09), День памяти жертв Нанкинской массовой рез-
ни (13.12)). Выделение этих годовщин имеет глубокие 
социальные и  исторические причины, которые могут 
быть отражены в  совершенствовании памятных меро-
приятий, совершенствовании гражданских историче-
ских ценностей, поддержании международного пра-
восудия и  соблюдении международной практики. Это 
также имеет практическое значение — необходимость 
вспоминать свою историю, вспоминать мучеников, по-
гибших за  счастье народа, поддерживать мир и  созда-
вать будущее [3].

День победы китайского народа в Войне Сопротив-
ления японским захватчикам появился до  основания 
Китайской Народной Республики. 2-го сентября 1945 г., 
когда Япония подписала акт о капитуляции, китайское 
гоминдановское правительство объявило 3  сентября 
Днем Победы, и  китайцы стали отдыхать в  этот день. 
После основания Нового Китая, в конце 1949 г. Народ-
ное правительство КНР объявило 15  августа важным 
национальным праздником, поскольку это был день 
капитуляции Японии. 13 августа 1951 г. Народное пра-
вительство КНР выпустило новое уведомление, в кото-
ром 3 сентября провозглашается национальным «Днем 
Победы в  Войне Сопротивления японским захватчи-
кам».

В 1999 г. в «Решение о пересмотре меры в отношении 
национальных праздников и  Дней памяти», пересмо-
тренных Государственным советом КНР, упоминалось, 
что памятными датами. связанными антияпонской во-
йной, являются «День памяти об  антияпонской войне 
7 июля, День Победы китайского народа в Войне Сопро-
тивления японским захватчикам 3 сентября, День памя-
ти об антияпонской войне 18 сентября». Среди этих дат 
особый акцент был сделан на 3 сентября как националь-
ном «Дне Победы в Войне Сопротивления японским за-
хватчикам».

В  2014 г. Постоянный комитет Всекитайского собра-
ния народных представителей (ПК  ВСНП) определил 
3 сентября как День победы китайского народа в Войне 
Сопротивления японским захватчикам в форме высше-
го законодательного акта китайского государства. Здесь 
следует отметить, что в  название праздника до  2014 г. 
входило слово «национальный», а после 2014 г. это наи-
менование было изменено на «китайского народа».
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Китайский ученый Дэн Шаохуэй утверждает, что 
в  2014 г. правительство Китая подтвердило этот празд-
ник. И хотя на этот раз его название стало таким же, ка-
ким было тогда, когда его провозгласили в 1951 и 1999 гг., 
но с точки зрения законодательного уровня и законода-
тельной роли статус этого праздника стал другим. Впер-
вые в Китае определение памятной даты было сделано 
на  законодательном уровне, что не  только повысило 
правовой уровень юбилея, но  и  расширило правовую 
базу для его проведения [4].

Китайские ученые проявляют большой интерес к опре-
делению содержания праздника «День победы китайско-
го народа в Войне Сопротивления японским захватчикам» 
и  используют различные научные точки зрения для ана-
лиза этого праздника. Например, китайский ученый Сюй 
Яоцян анализировал этот праздник с  культурной точки 
зрения. Сюй Яоцян утверждает, что усвоение культурной 
сущности «Дня победы» является неизбежным требова-
нием для правильного понимания его культурных по-
следствий и эффективного осуществления его культурных 
функций. По  его мнению, определение «День победы» 
имеет следующие четыре культурные сущности:

 ♦ Во-первых, это праздничный ритуал. Празднич-
ный ритуал является одним из  важных прояв-
лений культурной деятельности человека, он 
обладает характеристиками торжественной ат-
мосферы, формальными нормами и  глубоким 
подтекстом, а  также имеет сильное символиче-
ское значение, огромное психологическое воз-
действие и мощную силу.

 ♦ Во-вторых, Китай подтвердил праздник «День по-
беды» в  форме закона самого высокого уровня, 
который может пробудить культурную память 
китайской нации об истории антияпонской вой-
ны Китая и даже истории антифашистской войны 
в мире.

 ♦ В-третьих, «День победы» содержит в себе основ-
ное сознание современного Китая. Это значит: 
помнить о  погибших героях, помнить историю 
и  демонстрировать твердую позицию китайско-
го народа в  момент решительной защиты наци-
онального суверенитета, территориальной це-
лостности и мира во всем мире.

 ♦ В-четвертых, «День победы» содержит в себе ос-
новные ценности китайской нации, которая всег-
да выступала за  справедливость, любила мир, 
не боялась насилия, единства и прогресса [5].

Другой китайский ученый — Шэн Вэнььмин, 
утверждает, что официальное учреждение «Дня победы 
китайского народа в Войне Сопротивления японским за-
хватчикам» имеет следующие пять социальных функций:

 ♦ Во-первых, день памяти помогает унаследовать 
социальную историю общества.

 ♦ Во-вторых, день памяти помогает укрепить кон-
цепцию правильной ценности социальной обще-
ственности.

 ♦ В-третьих, день памяти помогает укрепить соци-
альный союз и социальную сплоченность.

 ♦ В-четвертых, день памяти помогает осуществить 
социальную мобилизацию и  воплотить в  жизнь 
китайскую мечту о  великом омоложении китай-
ской нации.

 ♦ В-пятых, день памяти помогает подчеркнуть вклад 
Китая в антифашистскую войну и обеспечить мир 
и развитие во всем мире [6].

Китайские ученые Го Хуэй и  Бай Янъян утверждают, 
что мероприятия, посвященные проведению праздника 
после начала политики реформ и открытости до сегод-
няшний дни, в  основном, зависели от  некоторых форм 
поминовения. Эти формы как правило, включают па-
мятные конференции или симпозиумы, публикацию ре-
дакционных или памятных статей, а  также культурные 
и  развлекательные мероприятия (литературные пред-
ставления, выставки) и т. д. [7].

Вторым праздником, который также был утвержден 
высшим законодательным актом китайского государ-
ства, является День памяти павших героев, который от-
мечается 30 сентября.

Следует отметить, что до 2014 г. в Китае не было Дня 
памяти павших героев, и китайцы отдавали дань памяти 
революционным мученикам на  традиционном празд-
нике Цинмин. В день Цинмин многие китайцы приходят 
на кладбище мучеников, чтобы выразить свои воспоми-
нания о  них. Такой ритуал совершает большое количе-
ство учеников, организованных школой.

После 2004 г. в  Китае возросло количество людей, 
желающих установить официальный праздник памяти 
павших героев, Например, Ван Сянцин (член всекитай-
ского комитета Народного политического консультатив-
ного совета Китая) предложил определить традицион-
ный праздник Цинмин как «День памяти павших героев» 
и проводить в этот день памятные мероприятия по всей 
стране. Кроме этого, в 2008 г. на официальном сайте Ки-
тая был проведен опрос общественного мнения о  том, 
следует ли отмечать День памяти павших героев. По ре-
зультатам опроса сети «Жэньминь», 70% населения вы-
разили поддержку этого праздника. В  опросе, прове-
денном новостной сетью «Синьхуа», уровень поддержки 
составил 92,84%.

31  августа 2014 г. на  десятом заседании Постоян-
ной комиссии 12-го Всекитайского собрания народ-
ных представителей (ПК  ВСНП) было принято решение 
об учреждении Дня памяти павших героев. Это решение 
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было принято как государственная юридическая фор-
ма. С этого момента 30 сентября было объявлено Днем 
памяти павших героев. Также было предусмотрено, что 
праздничные мероприятия в этот день будут проходить 
на  государственном уровне каждый год. Кроме того, 
местные органы власти на уровне округа или выше и со-
ответствующие военные ведомства должны проводить 
юбилейные мероприятия в День памяти павших героев.

Многие китайцы не понимают, почему дата праздни-
ка запланирована на 30 сентября, а не на день традици-
онного праздника Цинмин, как было раньше. Это объяс-
няется тем, что 30 сентября 1949 г. в Пекине на площади 
Тяньаньмэнь был заложен Памятник народным героям. 
А  следующий день, 1-го октября, стал национальным 
днем Китая. День памяти павших героев установлен 
для того, чтобы почтить память тех, кто погиб, сражаясь 
за  независимость нации, процветание страны, свободу 
и счастье народа. В день, предшествующий Националь-
ному дню, мероприятия, посвященные памяти револю-
ционных мучеников, могут не только отразить идею «не 
забывать революционных мучеников», но  и  установить 
связь с  лидерами партии и  государства в  день Нацио-
нального дня, когда лидеры партии и государства возла-
гают цветочные корзины к Памятнику народным героям. 
Поэтому в Китае 30 сентября было объявлено Днем па-
мяти павших героев [8].

День памяти жертв Нанкинской массовой резни за-
планирован на 13 декабря. В этот день в 1937 г. японские 
захватчики оккупировали Нанкин (провинция Цзянсу). 
За  более чем один месяц со  дня оккупации японская 
армия убила более 300000 простых китайских граждан-
ских лиц и китайских солдат, которые сложили оружие. 
В истории Китая этот день запомнился всем.

Для того, чтобы помнить о  трагических событиях 
и почтить память невинных погибших людей, в провин-
ции Цзянсу в течение более 20 лет, начиная с 13 декабря 
1994 г., продолжали проводить памятные мероприятия, 
связанные с резней в Нанкине. 27 февраля 2014 г. прави-
тельство Китая приняло решение об учреждении 13 де-
кабря Национального Дня памяти жертв Нанкинской 
массовой резни. Принятие этой резолюции привело 
к тому, что в Китае память о жертвах Нанкинской бойни 
поднялась на государственный уровень.

13  декабря 2014 г. в  10 часов утра в  Мемориаль-
ном зале резни в Нанкине состоялась первая памятная 
церемония государственного уровня. Председатель 
Си  Цзиньпин присутствовал на  этой церемонии, про-
водимой в  Нанкине вместе с  местными жителями. Пу-
бличные церемонии включают пение государственных 
гимнов, звук сигналов ПВО, траурные минуты молчания, 
возложение венков, чтение мирной декларации, важную 

речь Си  Цзиньпина, летающих голубей, символизирую-
щих мир, и посещение мемориального зала резни в Нан-
кине.

Следует отметить, что китайское правительство 
и народ никогда не забывали эту трагическую историю. 
Благодаря усилиям китайцев, 9  октября 2015 г. «Архив 
Нанкинской резни» был официально внесен в  «Список 
“Память мира”» — программу ЮНЕСКО по  защите все-
мирного документального наследия [9].

Китайский ученый Дэн Шаохуэй утверждает, что исто-
рическое значение появления в  Китае национального 
государственного праздника «День памяти жертв Нань-
кинской массовой резни», с одной стороны, заключается 
в  том, чтобы в  мирное время напомнить китайцам, что 
они не должны забывать историю, а поэтому надо доро-
жить жизнью и охранять мир. С другой стороны, китайцы 
говорят всему человечеству о любви к миру, напомина-
ют мирным странам и всем людям о том, что необходимо 
сохранить трагическую память о Второй мировой войне, 
включая резню в  Нанкине, и  не  допустить повторения 
исторической трагедии в современном международном 
обществе [3].

В  дополнение к  описанным политическим памят-
ным датам китайцы отмечают и  другие политические 
праздники, такие как «День основания КПК», который 
отмечается 1 июля, «День возвращения Гонконга», кото-
рый тоже приходится на 1 июля. Заметим, что даты этих 
двух праздников совпадают: 1-е июля. Это совпадение 
случайно. Между правительством Цин и  Великобрита-
нией был заключен договор аренды Гонконга, которая 
началась 1 июля 1898 г. Срок действия договора аренды 
составлял 99 лет и истек 30 июня 1997 г. Поэтому возвра-
щение Гонконга под юрисдикцию Китая также произо-
шло 1 июля.

Кроме этих памятных дат, есть еще «День возвраще-
ния Макао», который приходится на  20  декабря, «День 
памяти об антиамериканской помощи Корее», который 
отмечается 25 октября, и много другие памятные даты.

Для этих политических годовщин нет единого стан-
дарта празднования, и китайцы празднуют эти праздни-
ки на  добровольной основе. Эти праздники не  похожи 
на  традиционные праздники, у  них нет тысячелетних 
истории и обычаев, и при этом для них нет праздничной 
еды, ритуалов, запретов и т. д. Эти праздники также не по-
хожи на государственные праздники, у них нет единого 
правила отдыха. Главная цель этих праздников в совре-
менном Китае состоит в том, чтобы почтить память жертв 
определенных событий, героев тех дней и обучить буду-
щие поколения помнить свою историю Поэтому в  дни 
этих праздников обычно организуют некоторые памят-
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ные мероприятия со стороны государства, местных ор-
ганов власти, университетов, средних школ, начальных 
школ и т. д. Подчеркнем, что после 2018 г. празднование 
выше описанных трех праздников («День победы китай-
ского народа в Войне Сопротивления японским захват-
чикам», «День народных героев», «День памяти жертв 
Нанкинской массовой резни») поднялось до  государ-
ственного уровня. Иными словами, государство счита-
ет, что можно более эффективно отметить и  защитить 
праздники, напоминающие о  мучениках-революционе-
рах и героях Войны, и напомнить людям об их истории.

Профессиональные праздники

В  Китае не  так много профессиональных праздни-
ков — всего их пять. Это «День медицинской сестры», 
«День врача», «День учителя», «День дворника» и «День 
журналиста». В  Китае во  время профессиональных 
праздников никто не  отдыхает. На  сегодняшний день, 
помимо «Дня дворника», четыре других праздника были 
официально утверждены Государственным советом как 
профессиональные праздники.

Обозреватель «Пекинской молодежная газеты» Пань 
Дола утверждает, что государство организовало специ-
альные праздники для определенных профессий в силу 
трех соображений. Первое — защитить социальный и по-
литический статус отрасли и  улучшить экономическое 
отношение к работникам отрасли, второе — усилить про-
фессиональную ответственность отрасли, стимулировать 
чувство ответственности практиков отрасли, а третье — 
привлечь внимание общества к этой отрасли. Важность 
политического участия государства заключается в  том, 
что оно гарантирует законные права практикующих в от-
расли выполнять свои обязанности [10].

«День медицинской сестры» в Китае совпадает с меж-
дународным, 12  мая в  Китае тоже проводятся важные 
мероприятия в  китайских больницах, школах медсе-
стер и т. д., например, «церемония вручения шляп». Как 
и в большинстве стран мира, в этот день старшие меди-
цинские сестры вручают новым медсестрам белые кол-
паки, а  новые медсестры держат свечи и  читать обеты 
перед статуей Флоренс Найтингейл (сестра милосердия 
и  общественная деятельница Великобритании, 12  мая 
1820 г. — 13  августа 1910 г.) В  Китае считают, что она — 
первая настоящая медсестра в  мире, которая сделал 
свою карьеру в сестринском деле. Кроме этого, в Китае 
каждый год в  этот день руководители больниц делаю 
медсестрам праздничные подарки и  проводят празд-
ничные мероприятия.

В Китае День медицинской сестры является одновре-
менно как китайским профессиональным праздником, 
так и заимствованным праздником.

«День китайского врача» является одним из  «моло-
дых» праздников в  Китае. В  Китае у  медицинской про-
фессии длинная история и долгое ожидание Дня врача. 
В последние годы на ежегодных Всекитайских собраниях 
народных представителей и  Народного политического 
консультативного совета Китая (ВСНП и  НПКСК) народ-
ные представители часто предлагали учредить «День ки-
тайского врача» [10]. И поэтому 3 ноября 2017 г. Государ-
ственный совет Китая принял решение об  учреждении 
Дня китайского врача. Праздник начинает отмечаться 
с 2018 г., и 19 августа каждого года должен праздновать-
ся каждый год.

Дата праздника 19 августа каждого года выбрана по-
тому, что первая Национальная конференция по охране 
здоровья была проведена в  Пекине 19  августа 2016 г. 
На встрече было ясно, что работа в сфере гигиены и здо-
ровья — это важное направление политики Коммунисти-
ческой партии Китая и китайского государства. В первый 
праздничный «День китайского врача» в 2018 г. Предсе-
датель Китая Си Цзиньпин дал важные указания, в кото-
рых подчеркнул гуманистический дух спасения раненых 
и  умирающих и  подчеркнул необходимость внести но-
вый вклад в улучшение здоровья людей [11].

Президент Ассоциации китайских врачей Чжан Янь-
лин считает, что учреждение Дня китайского врача име-
ет большое значение. Прежде всего, этот праздника вы-
зывает уважение к врачам. В то же время это выражение 
любви к  врачам. Во-вторых, праздник может помочь 
людям лучшее понять профессию врачей (в Китае суще-
ствуют противоречия из-за того, что пациенты не пони-
мают врачей). В-третьих, праздник вызывает гордость 
за  отрасль и  помогает повысить самодисциплину в  от-
расли [12].

Как День медицинских сестер есть праздник медсе-
стер, так и День врача является праздником для врачей. 
В дополнение к культурным представлениям о деятель-
ности врачей и праздничным подаркам в крупных боль-
ницах часто проводятся веселые игры о  медицинских 
навыках и т. д.

«День учителя» в  Китае был учрежден в  1985 г., 
а 10 сентября каждого года был объявлен днём учителя. 
В  Китае учителя известны как инженеры человеческой 
души, и их деятельность часто называют самой блестя-
щей карьерой под солнцем.

В  современной истории Китая появление даты Дня 
Учителя стало сложным историческим процессом. Пер-
вый День учителя в  истории Китая появился в  1931 г. 
В  этот исторический период китайские педагоги Цзя 
Шуанцю и Чэн Цибао собрались в Центральном универ-
ситете Нанкина, чтобы подготовить запрос, в  котором 
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требовали «улучшить обращение с учителями, гаранти-
ровать работу учителей и  улучшить подготовку учите-
лей». Эта Декларация была обнародована 6 июня, и этот 
день стал «Днем учителя», также известный как двойная 
шестерка. Вскоре правительство Гоминьдана согласи-
лось объявить 6 июня как День учителя.

В  1939 г. правительство Гоминьдана изменило дату 
Дня учителя на 27 августа, потому что этот день — день 
рождения Конфуция. Позже, после экспертного исследо-
вания, день рождения Конфуция был изменен в календа-
ре на  28  сентября. Поэтому даты дня рождения Конфу-
ция и Дня учителя были изменены на 28 сентября.

После основания КНР (1949) Центральное народное 
правительство объявило Днем учителя 6 июня, а Мини-
стерство образования сообщило всем местным работ-
никам образования, что они могут организовывать свои 
собственные празднования в  соответствии с  фактиче-
скими условиями. В  1951 г. был образован Китайский 
союз образования, по политическим причинам учителя 
были признаны рабочим классом. Поэтому после 1951 г. 
День учителя и Международный День Труда были объе-
динены в один и тот же день, и День учителя стал отме-
чаться 1 мая каждого года. После 1957 г. под влиянием 
культурной революции Дня учителя фактически был 
упразднен.

На  шестом Всекитайском собрании народных пред-
ставителей Китайской Народной Республики в  1985 г. 
правительство определило 10 сентября как День учите-
ля. С тех пор новый «День учителя» родился в Китае.

Китайский ученый Ли Хайтао утверждает, что 10 сен-
тября 1985 г. в  Китае появился первый День учителя, 
и с тех пор учителя стали уважать свой праздник, пото-
му что он действительно принадлежит самим учителям 
и  помогает прославить профессию учителя [13]. Китай-
ский ученый Ли Чуаньжуй утверждает, что День учите-
ля — это праздник, созданный для поощрения уважения 
к учителям и развития образования во всем Китае [1].

В «День учителя» китайцы благодарят и поздравляют 
учителей. Например, некоторые школы готовят культур-
ные представления для учителей. Руководители школы 
делают учителям праздничные подарки. Учащиеся от-
правляют поздравительные открытки и  подарки учите-
лям. Некоторые торговые центры и  рестораны предла-
гают большие скидки учителям и т. д.

«День журналиста» был учрежден в  2000 г. Государ-
ственный совет Китая согласился назначить 8  ноября 
Днем журналиста, потому что этот день является датой 
создания Китайской ассоциации журналистов. Согласно 
постановлению Государственного совета, День журна-

листа, как и другие профессиональные праздники, также 
является рабочим днем, без отдыха.

Согласно историческим данным, День журнали-
ста до  основания Нового Китая проходил 1-го сентя-
бря. Китайский ученый Чжан Ци утверждает, что с 1933 
по 1949 гг. 1 сентября китайские журналисты проводили 
различные церемонии в ознаменование своего профес-
сионального дня [14]. Китайцы согласились с  тем, что 
до  2000 г. в  истории Китая не  было «Дня журналиста» 
более 50 лет, потому что после основания Нового Китая 
в  1949 г. правительство Китая отменило старый День 
журналиста, но  в  обнародованном 23  декабря того  же 
года законе об  «отпуске во  время общенациональных 
праздников и  юбилеев» было четко указано, что необ-
ходимо назначить День журналиста, но конкретная дата 
этого Дня не была определена[15]. Китайский ученый Гэ 
Пин утверждает, что, поскольку в то время не было кон-
кретной даты профессионального праздника, поэтому 
у китайских журналистов никогда не было «Дня журна-
листа» [16].

Сегодня, как и  во  всех странах, в  Китае журналисты 
являются одной из  незаменимых профессий, помога-
ющей получать информацию в  своей повседневной 
жизни. В  Китае китайцы из  всех слоев общества всегда 
любили журналистов, и они поддерживаются правитель-
ством. В День журналиста для журналистов проводятся 
благодарственные встречи, веселые спортивные встре-
чи и тематические вечеринки и т. д.

«День дворника» отмечается 26  октября. Это про-
фессиональный праздник, который еще официально 
не  утвержден Государственным советом. Однако в  по-
следние годы работникам санитарии уделяется особое 
внимание со  стороны средств массовой информации 
и  общества. Поэтому этот праздник стал очень популя-
рен в разных городах Китая.

26  октября 1959 г. Лю Шаоци, тогдашний президент 
Китая, встретился с работником санитарной службы Ши 
Чуансян. Президент Лю Шаоци сказал, что «я — прези-
дент страны, ты — работник санитарной службы. У  нас 
только разное разделение труда, а нет различий между 
высоким и низким. Мы все являемся государственными 
служащими народа». Слова Лю Шаоци не только вдохно-
вили национальных работников санитарии, но и вызва-
ли уважение всего общества к санитарным работникам. 
Эти слова руководителя страны помогли китайцам уста-
навливать правильные ценности. Так день 26  октября 
стал значимым днем.

В  1987 г. город Муданьцзян провинции Хэйлунцзян 
первый взял на  себя инициативу по  организации «Дня 
дворника», и  дата этого праздника была назначена 
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на  26  октября. Эта новаторская работа вызвала огром-
ные последствия по  всей стране. Согласно статистиче-
ским данным, по состоянию на 2016 г. более 45,2% про-
винций, муниципалитетов и автономных районов Китая 
организовали провинциальный День дворника. Это 
такие образования, как Гуандун, Гуанси, Хайнань, Тяньц-
зинь, Шаньдун и другие 14 провинций, муниципалитетов 
и автономных районов. Городской «День дворника» был 
организован в  408 городах, включая Шеньян, Куньмин, 
Ухань, Чэнду, Хух-Хото и т. д., что составляет 61% из 668 
городов Китая [17].

В «День дворника» в разных регионах Китая проводят-
ся различные формы мероприятий людей этой профес-
сии. Например, тематическая вечеринка для дворников, 
местное правительство дает санитарным работникам 
рис, лапшу, масло и другие продукты и предметы первой 
необходимости, волонтеры выходят на улицы, чтобы по-
мочь убрать мусор и т. д.

Член постоянного комитета Народного политическо-
го консультативного совета Китая Чжан Цзюньцзю пред-
ложил как можно скорее организовать «Национальный 
День дворника». Он считает, что настало время назна-
чить день этого праздника, и следует назначить 26 октя-
бря каждого года «Национальным День дворника» [18].

Таким образом, мы можем сделать следующие выводы:
1. 1. Памятные даты Китая являются одним из  важ-

ных компонентов системы китайских народных 

праздников. Эти памятные даты  / праздники, их 
существование соответствует социальному раз-
витию нынешней эпохи, соответствует потреб-
ностям китайского правительства и народа, они 
не статичны, в процессе общественного развития 
такие праздники постепенно обогащаются, у них 
появляются собственные культурные и социаль-
ные функции.

2. 2. Что касается политических памятных дат Китая, 
то  появление этих праздников соответствует 
истории Китая, историческому развитию ки-
тайского общества и  интересам политического 
руководства Коммунистической партии Китая. 
Учреждение и  празднование таких праздников 
может не  только вызвать интерес современной 
молодежи к собственной истории, но и удовлет-
ворить политические требования современной 
эпохи.

3. 3. В  Китае существует только четыре официаль-
ных профессиональных праздника, признанных 
государством, среди которых «День врача» — 
самый молодой праздник, который появился 
в  2018 г. В  дополнение к  известным четырем 
праздникам появился неофициальный празд-
ник — «День дворника». Другими словами, 
профессиональные праздники в  Китае также 
соответствуют требованиям современной эпо-
хи: содержание праздника постепенно расши-
ряется, и  правительство Китая уважает мнение 
простых людей.
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